ANNEX – ANNUAL SECTORAL REPORT

Chapter 3: Services


	Chapter 3 (k:1) : Transport Services: Maritime

	Section
	Improvements Implemented Since Last IAP
	Current Entry Requirements
	Further Improvements Planned

	Operational Requirements


	Port Law of the People's Republic of China was promulgated on 28 June 2003 and put into effect on 1 April 2004.
The Rules on Administration of Foreign Investment in International Maritime Transport was promulgated on 25 February 2004 and put into effect on 1 June 2004.
Website: http://www.moc.gov.cn

	International Liner Services

To be engaged in international liner services, an application shall be submitted to the Ministry of Communications of the People’s Republic of China (hereinafter referred to as MOC), and the following documents shall be attached thereto:    
(1) the name of the international liner service operator, its registered place of business, photocopy of its business license, and the information of its main investor(s);
(2) the names and identification documents of the operator’s main management staff;
(3) the particulars of the vessels under operation;
(4) the description of the intended shipping lines, shipping schedules and ports of call along the shipping lines;
(5) the freight tariff; and
(6) the sample of its bill of lading, passage ticket or multimodal transport documents.
MOC shall complete examination and verification within 30 days from the date of receipt of the application for international liner services. If the application documents are authentic and complete, registration shall be granted and the applicant shall be notified of the result, or, if the application documents are inauthentic or incomplete, no registration shall be granted and the applicant shall be notified in writing with the reasons therefor.
Website: http://www.moc.gov.cn

	None

	Licensing and Qualification Requirements of Service Providers


	None
	International Liner Services
An international shipping operator who intends to be engaged in international liner services to and from the ports of the People’s Republic of China shall acquire the qualifications for operation of international liner services in accordance with the provision of RIMT. Those without the qualifications for the operation of international liner services shall not be engaged in international liner services, nor publish their liner shipping schedules, nor accept space booking.      
Where the operation of international liner services is conducted through joint employment of vessels, slot sharing of cargo spaces or joint operation of services, the provisions in the preceding paragraphs shall apply.
Website: http://www.moc.gov.cn

	Upon the introduction of the system of registration, considerations and verifications will be conducted in accordance with the new technical terms and conditions.

	Foreign Entry


	None
	Foreign investors may make investment to establish Chinese-foreign equity joint ventures or contractual joint ventures to be engaged in international shipping services.
Foreign investors may make investment to establish Chinese-foreign equity joint ventures, Chinese-foreign contractual joint ventures or wholly foreign-owned enterprises to offer such routine services as canvassing of cargoes, issuance of bills of lading, settlement of freight and signing of service contracts for their owned or operated vessels; if they have not established any Chinese-foreign equity joint ventures, Chinese-foreign contractual joint ventures or wholly foreign-owned enterprises within Chinese territory, they must commission a Chinese international shipping agent to undertake the above-mentioned business. 
Foreign cooperators of international shipping services and international maritime auxiliary enterprises may establish representative offices within Chinese territory according to the laws.
The proportion of the investment made by foreign investors into Chinese-foreign equity joint ventures engaged in international shipping services shall not exceed 49%.
The chairperson of the board of directors and the general manager of a Chinese-foreign equity joint venture or Chinese-foreign contractual joint venture engaged in international shipping services shall be appointed by the Chinese side through consultation between the two sides.
The representative offices established by foreign operators of international shipping services and international maritime auxiliary enterprises shall not be engaged in profit-making business activities.
Foreign invested enterprises may enjoy national treatment.
Website: http://www.moc.gov.cn

	None

	Discriminatory Treatment/

MFN


	Chinese-foreign joint ventures may enjoy national treatment.

Website: http://www.moc.gov.cn

	Website: http://www.moc.gov.cn
	None


